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В настоящее время создание новых учебных пособий по
изучению немецкого языка является достаточно актуаль-
ным. Не секрет, что партнерство и взаимодействие с инос-
транными клиентами и коллегами становится все более рас-
пространенным явлением в России.
Если вы хотите научиться практически владеть деловым
немецким языком, т. е. понимать иностранную речь, само-
му говорить на любую современную тему и максимально
эффективно погрузиться в языковую среду — мы предла-
гаем вам эффективную методику обучения немецкому язы-
ку. Ее основное достоинство — колоссальная экономия
времени. Она построена на реальных ситуациях делового
общения с зарубежными партнерами.
Данное учебное пособие представляет собой незаменимо-
го помощника для тех, кто начал изучать немецкий язык или
решил освежить свои знания, а также для тех, кто решил
отправиться в путешествие, потому что тематика, представ-
ленная в книге, позволит овладеть «дорожной» лексикой,
и вы не потеряетесь ни в аэропорте, ни в незнакомом горо-
де, ни в гостинице.
Семь глав, представленных в пособии, разбиты на несколь-
ко «уроков» (schritt), таким образом, продвигаясь от гла-
вы к главе, вы постепенно, шаг за шагом, овладеваете язы-
ком. Отличительной особенностью пособия является то, что
оно затрагивает все аспекты, необходимые при изучении
языка. Вы не только пополните свой словарный запас (но-
вые слова удобно распределены по темам) и, обращаясь
к рубрике «немного грамматики», укрепите знание грам-
матики немецкого языка, но и попробуете поговорить по-
немецки (в каждой главе подобраны упражнения, на про-
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изношение определенных звуков и слогов). Вы научитесь
задавать во-просы, составлять диалоги и, наконец, начне-
те писать на немецком и переводить не только с немецкого
на русский, но и с русского на немецкий.
Книга удобна для самостоятельного изучения, так как вы
сможете проверить правильность выполнения заданий,
обращаясь к ключам (ответам), представленным в книге.
Пособие также поможет развить вашу память, так как в по-
следующих главах используется материал предыдущих глав.
Закрепить полученные знания вам помогут и удобные кар-
точки. Заучив их, вы получите образцы, по которым вы лег-
ко будете составлять подобные фразы и предложения.



STUNDE 1 ABFLUG, FAHRT UND ANKUNFT

ОТЛЕТ, ПОЛЕТ, ПРИБЫТИЕ

Schritt 1

IM FLUGHAFEN SCHEREMETJEWO

Виктор и Нина вылетают в Берлин на самолете не-
мецкой авиакомпании. Они зарегистрировали свой ба-
гаж и прошли паспортный контроль. Затем они на-
правляются в зал ожидания. В этот момент к ним
подходит иностранец.

Ausl nder: Entschuldigen Sie bitte, sprechen Sie Deutsch?
Viktor: Ja. Kann ich Ihnen helfen?
Ausl nder: Einsteigen in Fahrt 2 Berlin, beginnt am

Ausgang 7. Wo ist er?
Viktor: Gehen Sie bitte hier durch, halten Sie sich bitte

an der linken Seite und Sie sehen das
Aush ngeschild.

Ausl nder: Vielen Dank.
Viktor: Bitte sch n.

Урок 1

В АЭРОПОРТУ ШЕРЕМЕТЬЕВО

Ausl nder: Извините, вы говорите по-немецки?
Viktor: Да. Вам чем-то помочь?
Ausl nder: Посадка на рейс 2 Берлин начинается у вы-

хода номер 7. Где он?
Viktor: Пройдите вот здесь, придерживайтесь левой

стороны и вы увидите вывеску.
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Ausl nder: Большое спасибо.
Viktor: Пожалуйста.

СЛОВА

der Abflug (-es; e)    отлет, отбытие
der Ausl nder (-s; -)    иностранец
die Ausl nderin (-; -innen)   иностранка
die Fahrt (-; -en)    рейс; полет
die Ankunft    прилет, прибытие
entschuldigen    извинять, прощать
sprechen* (a; o)    говорить
helfen* (a; o)    помогать
die Hilfe    помощь
 einsteigen* (ie; ie)    садиться
 einsteigen in ein Flugzeug    садиться на самолет
 einsteigen in ein Schiff    садиться на судно
der Ausgang (-s; - nge)    выход
gehen* (i; a)    идти
 durchgehen* (i; a)    пройти
hier    здесь
sich halten* (ie; a) an D.    держаться чего-либо
sehen * (a; e)    видеть
das Aush ngeschild (-es; -er)    знак, вывеска
jetzt    теперь, сейчас

ПЕРЕВЕДИТЕ И ЗАПОМНИТЕ ЭТИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ!
Entschuldigen Sie bitte, sprechen Sie Deutsch?
Kann ich Ihnen helfen?

Einsteigen in Fahrt 2 beginnt am Ausgang 7.

Wo ist es?

Gehen Sie bitte hier durch!

Halten Sie sich bitte an der linken Seite!

Vielen Dank!
Bitte sch n!
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НЕМНОГО ГРАММАТИКИ

1. Многие общие вопросы начинаются с глагола или модаль-
ного глагола:
Sprechen Sie Deutsch?
Kann ich Ihnen helfen?
2. Специальные вопросы начинаются с вопросительного
слова:
Wo ist es?
3. В немецком языке вежливая форма повелительного на-
клонения (Imperativ), так же как и общие вопросы, начи-
нается с глагола и сопровождается словом bitte, например:
Gehen Sie bitte hier durch!
Halten Sie sich bitte an der linken Seite!
4. Будущее время глагола может выражаться настоящим
(Pr sens):
Sie sehen das Aush ngeschild.
5. В отличие от русского языка в немецком языке перед мно-
гими существительными употребляется артикль. В зави-
симости от конструкции и смысла перед одним и тем же су-
ществительным может употребляться определенный (der,
die, das) или неопределенный (ein, eine, ein) артикль.
Неопределенный артикль употребляется, если предмет или
явление называется в первый раз: Das ist eine Halle. —
Это зал.
Определенный артикль употребляется, если речь идет об уже
знакомом предмете или о предмете, единственном в своем
роде: Die Halle ist gro . — Зал большой. Die Sonne scheint
hell. — Солнце светит ярко.
Артикли склоняются по падежам. В немецком языке че-
тыре падежа: именительный (Nominativ), родительный
(Genitiv), дательный (Dativ), винительный (Akkusativ).
Существительное во множественном числе дательного па-
дежа получает окончание -(e)n.
Падеж Артикль
Определенный Неопределенный
М   С     Ж Мн. ч. М   С    Ж Мн. ч.
N   der das die ein  ein eine —
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G   des   des  der  der eines   eines    einer —
D   dem dem der den einem einem  einer —
Ak den   das  die  die einen  ein        eine —

ВЫ ПОМНИТЕ ЭТИ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ?
1 eins 6 sechs 11 elf
2 zwei 7 sieben 12 zw lf
3 drei 8 acht
4 vier 9 neun
5 f nf 10 zehn

ПОГОВОРИМ ПО-НЕМЕЦКИ!
ПРОИЗНЕСИТЕ ОБЩИЕ ВОПРОСЫ (ОНИ ВСЕГДА

ПРОИЗНОСЯТСЯ С ПОВЫШАЮЩЕЙСЯ ИНТОНАЦИЕЙ)
Sprechen Sie Englisch?         Beginnt Einsteigen in Fahrt 6?
Sprechen Sie Deutsch?            Beginnt Einsteigen in Fahrt 11?
Sprechen Sie Franz sisch?    Beginnt Einsteigen in Fahrt 12?
Sprechen Sie Italienisch?        Beginnt Einsteigen in Fahrt 10?

ПРОЧ ИТАЙТЕ ВСЛУХ ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ.
— Sprechen Sie Englisch?
— Ja, ich spreche Englisch. / Nein, ich spreche Englisch nicht.

— Sprechen Sie Deutsch?
— Ja, ich spreche Deutsch. / Nein, ich spreche Deutsch nicht.

— Beginnt Einsteigen in Fahrt 6?
— Ja /Nein.

— Beginnt Einsteigen in Fahrt 12?
— Ja / Nein.

ПОДБЕРИТЕ ОТВЕТЫ СПРАВА И ПРОЧ ИТАЙТЕ ВСЛУХ

ПОЛУЧ ИВШИЕСЯ МИНИ-ДИАЛОГИ

1 Sprechen Sie Franz sisch? Ja /Nein.
2 K nnen Sie Franz sisch sprechen?Ja /Nein.
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3 Sind Sie Franz se? Ja / Nein.
4 Lernen Sie Franz  sisch? Ja / Nein.
5 Fliegen Sie nach Frankreich? Ja / Nein, …kein nicht
6 Kann ich Ihnen helfen? Ja, bitte / Nein, danke.
7 Wo ist der Ausgang? Dort links.

ОТВЕТЬТЕ НА ЭТИ ВОПРОСЫ ВСЛУХ

8 Sprechen Sie Englisch?
9 Sprechen Sie Italienisch?
10 Sprechen Sie Russisch?
11 K nnen Sie Franz sisch sprechen?
12 K nnen Sie Portugiesisch sprechen?
13 Lernen Sie jetzt Deutsch?
14 Lernen Sie jetzt Chinesisch?

ПРОИЗНЕСИТЕ И ПЕРЕВЕДИТЕ

15 Er kann Englisch sprechen.
16 Sie kann auch Englisch sprechen.
17 Sie k nnen Russisch nicht sprechen.
18 Sie lernen jetzt Russisch.
19 Wir lernen Russisch.
20 Ich spreche Deutsch nicht.
21 Spricht er Englisch?
22 Sie kann Deutsch nicht sprechen.
23 Ich kann auch Englisch nicht sprechen.
24 Er lernt Deutsch.
25 Sie lernt auch Deutsch.

КЛЮЧ  8—25
8 Ja, ich spreche Englisch./ Nein, ich spreche Englisch nicht.
9 Ja, ich spreche Italienisch./ Nein, ich spreche Italienisch

nicht.
10 Ja, ich spreche Russisch./ Nein, ich spreche Russisch nicht.
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11 Ja, ich kann./ Nein, ich kann nicht.
12 Ja, ich kann./ Nein, ich kann nicht.
13 Ja, ich lerne jetzt Deutsch./ Nein, ich lerne Deutsch nicht.
14 Ja, ich lerne jetzt Chinesisch./ Nein, ich lerne Chinesisch

nicht.
15 Он говорит по-английски.
16 Она тоже говорит по-английски.
17 Они не говорят по-русски.
18 Сейчас они учат русский язык.
19 Мы учим русский язык.
20 Я не говорю по-немецки.
21 Он (сейчас) говорит по-английски?
22 Она не говорит по-немецки.
23 Я тоже не говорю по-английски.
24 Он учит немецкий язык.
25 Она тоже учит немецкий язык.

ВЫ ПОМНИТЕ ДИАЛОГ?
Допишите и прочитайте вслух.

— Entschuldigen... bitte, sprechen Sie Deusch?
— Ja. Kann... Ihnen helfen?
— Einsteigen... Fahrt 2, Berlin, beginnt... Ausgang 7. Wo... er?
— Gehen Sie bitte... durch, halten Sie sich bitte... der linken

Seite und Sie sehen... Aush ngeschild.
— Vielen...
— ...sch n.

Напишите и прочитайте вслух аналогичный
диалог (заменив номер рейса и номер выхода).

ПРОВЕРЬТЕ СЕБЯ ПЕРЕВОДОМ

(НЕ ПЕРЕВОДИТЕ СЛОВО В СЛОВО!)
1 Извините, вы не говорите по-русски?
2 Я учу английский язык.


